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' ! T a r t a l o m :  R e i h i n i s c ^ e n t ’i á k  Í 8 3 7 r ö ’ l ,  ( Á r ó t a  l y i )  81. 1. A ’ D a g  u e r  o t y p  e , ( y . )  86. I.

E  e m  i n  i  s c e n  í i á k  1 8 , 8  t ' r  © 1. zedeknek mestereivé lesznek a’ magyar nyelv—
/ . ' ' . j . ... v : r ben.'Ezen canalison szivárog át nyelvünk a’ né-( F o l y t a t á s . )  : / . :i . • D J

. met ivadékba, de a melly a’ keleti lágyságot
A* brassói közönségesen divatozó n y e l v  és síma. gördiilékenységet ritkán vagy soha sem

a’ németnek ázon korcsa, mellyet Erdélyben képes darabos nyelvével egyeztetni. Azon pór
szász nyelvnek kereszteltek, azonban' a’ csino-l beszédekről, melly eket ezen hölgyek úton út- 
sabb körökben haliám. tiszta németséget is. A’ félen hallatnak, 'azt kell hinnem, hogy Brassó 
görögök az oláh nyelvet, de a’ kereskedők, kik ezen Jiőlgyek’ ártatlanságát nem azon tisztaság
közlekedésben vannak Bukaresttel ’s a’ mace- bán adja vissza szülötte földjüknek, mellybenát 
doniai városokkal, értik ’s beszélik az új görö-’ vette volt.^J
göt is. Nevezetes tünemény azonban Brassóban '« Brassó, számos templomai köztt mind tör—
az, hogy itt legszélesebb kiterjedéssel a’ magyar térié ti mind építészeti tekintetben az elsőség a’
nyelv bír; ritka, ki bár törve ’s elferdítve nem Luthert követők’ székes templomát illeti. Ez a’ 
beszélné azt. Egyetlen példa, hogy. német vá- nagy piacz’ keleti oldalán roppant emléke n’ 
rosbau a’ magyar nyelvet elvileg, tanulják. Ha hajdonkor’ nagyszerű vállalatinak, az emberi 
eddig nem, most alkalmam lön meggyőződni, kéz’ legmerészebb mivei közé tartozik, ’s E r-n  
hogy a’ , szász nemzet az „okos és élőre' látó4* délyben a’ -gotb izlésü építészetnek egyik tisz- 
praedicatumot méltán megérdemli. Hisz’, a’ n é - , Jelétre méltó remekje: Tornyával együtt fara- 
pes Háromszéknek B ras só  lévén vásárhelye, * gött négyszegű kövekből épült ar 14dik utolsó, 
mennyit vesztene ez , ha á’ magyar nyélvét nem ‘ ’s' az azt követő század’ első felében, 40 évek’ 
értvéna’ közlekedés’ legelső segéd eszközeit nem leforgása alatt. Az 1639bén történt nagy égés- 
birná. Háromszéknek pénze jobbadán Brassóba * kor,- midőn egy pár óra alatt az egész város 
foly bé, ’s a’ brassói embernek annyit,el nem -. porra égett;'’s több százan estek a’ dühösködő 
zet’ nyelvéből , mennyivel kézmiveivelpénzét ki- lángoknak: áldozatulfelette sokat vesztett kül- 
cserélheti. csak tudnia kell. fS ezen magyarság díszéből. Az* óldaloszlopokon, valamint az 
got is bizony nem Kolozsvárról, ’s nem is Pest- erkélyén arauyos szobrok ’s egyéb goth czifra- 
ről hozatott nyelvmesterek tanítják bé.p lz egész súgok most fenyőkből ’s alakjokból az idő ál— 
város székely cselédségét tart; év’ kezuéténszá- tál kivetkezteívék, ezek köztt de márkiig ki— 
zankent seregeinek Brassóba á szekély föld’ e- vehetők a’  12 apostoloknak az idő’ kormától fe - 
géssegtől pirosló, kerek termetű hölgyei, kik itt., ketére festett szinte ismerhetlen szobrai. A ’ tem- 
szolgálatot vállalván egyszersmind a’ serdülő n ém -’ ploiú’ északi-felén több kőfaragványok mutat-
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iáik érdekes látványokat; itt; egy oszlopról egy- ha azon jósla^jjM5^aröÁjSág-neníi-'V‘oll^ r :ha(néű̂  
gyermek kandikál a’ jövő menők után, másutt l e s z , "  nem csak egy szép lélek’ ábrándozása,
hajdankori golli szabású díszruhában látunk egy úgy eljön az idő, ’s lesz nemzeti pantheon is
éltes anyókát feszeskedni. Belől a’ templom’ ha- Magyar honban, ’s akkor egy szerencsésebb kor
jóját 16 loskanai oszlop tartja két sorban. A z kiemelendi a’ századok’ siralmából a’ nemzet’ ö -
oldalfalak ’s oszlopok közé boltíves galleriák rök bálájára érdemesülteket. ^
helyezvék gyóntatószék alakú ülésekkel. Az o l- ~ Weiszot a’ Jósika’ „CJtóso Bátori" czímü
tár, mint mindenütt a’ szászoknál, nagyon egy- regényéből ismervén az olvasó, a’ Weisználna-f 
szerű, ’s alatta ma is háláson tisztelt tetemek, gyobb H o n  té r  J á n o s s a l  is el nem mulal-
l í o n t e i ’ J á n o s ’ , a’ barczai nagy reformátor’ balom itt egy pár szóval megismertetni; H o n -
ereklyéi nyugosznak., Az oszlopok.’ ’s karzatok’ t é r  brassói születésű,a’ 16 század’ elején N é-
olcíalain aranyozott emlékiratokat olvasunk; a’ xnet bonban ’s Helvétziában tartózkodása’ al-
Barcza’ ’s Brassó’ jeleseinek, emléke van e’ so- kalmával a’ reformátusok ’s különösön a’ Luther’
rokban letéve. Órákig e’ méltóságos egyházban tudományával megbarátkozván, 1553ban Er-
inulathalánk, ha minden oszlopok’ , és a’ belső delybe vissza jő , sajtót és könyvnyomókatIxoz-
liajó alatt nyugvó .síremlékek’ felírásait érkezérik, magaval, ’s Brassóban felállítja az. első erdélyi, 
elolvasni. H o n t e r ’ J á n o s ,  • W a g n e r .  Bá-  könyvnyomó intézetet. Főleg ezen sajtón nyo-
l i n t ,  F u c h s é s  W e i s z  .Mihá lynak,  a’ tudós mott' könyvek terjesztették, el" a’ Barczaságon a
és nagy harczfinak, a’ Jósikától méltán megének- Luther’ új tudományát olly sebességgel., hogy N
leltnek,'’s más dérékek’ szellemeinek égi táx’sa- a’ .Honter’ megei’Lezese után 10 évvel az egész
ságában képzelők magunkat, kik itt, más jeles Barcza -a Luther tudományát vallotta. Hontec’ 
honfiakkal együtt például ’s, tanúságul az utó-., az akkori időhöz kepest, igen tudós, közéleté- 
kornak kxragadvák az enyészet? hatalma alól. • ben mindeneket elkötelező,,’s erkölcseibenany-' 
„Azon tisztelet,’s mondhatni, vallásos érzelem, nyira szigorú, hogy esküit ellexiei semtalálhat- '
melylyel a’ szász nemzet éx’demkoszorus hő— • hik benne kivetőt. Szamos munkai köztt, a mint
seit, kik értté tollal vagy-karddal áldozának, azokat Benkőnél ele sorolva olvashatni, „Görög
öleli , ’s nevöket átadja a’ maradóknakezen es latin példabeszédek czimii, 1541 ben. Bras- ;
nemzetet legszebb oldaláx’ól, i s m e r t e t i e x ’kpl- sóban, megjelent munkája, mellynek előbeszed-
csi nemes • érzetének ékes szóló tolmácsa; Ná- jct Pesti Gáspár, .akkori jeles tudós írja , a rró l. 
lünk a’ maradék’ hálájára , vagy érdem méllány- nevezetes , mikep ottan az allítatik, hogya’ Hon- 
lására ki számoljon? Hány bölcs, ’s lángkeblü tér. altal hozQtt sajtó . legelső-munkája egy gö-
hazafi nyugszik sírjában, feledve sogsositól, ’s rög latin nyelvtudomány lett vo na. —- Honter

1 -I ' K • a  V  eV|i  V0‘ • , apia G r a s  György vo lt,, s maga is sokáig a’
nemzetétől kikert mindenei: feláldoz*? miSi a’ f „evét használta:, azonban. egykor’ az> O lt- -

'szász, nemzet templomaiban, mint, annyi,, p an -. yagy<a’ Rajhábá/bukván, aí folyam! ereje., 
theonban, örökíti jelesbjeinek em’ékét^’S kérdés, éppen egy örvény felé sodorta , hol .sírját tálá
ból. az emlék , melylyel a’ nemzet,egy K,azi,n-r landjay ha a’, partról a’ folyamba csüngő-bod-
czy t  megtisztelt, mig ő szíve’ nyugalmát’s,gyér- za â agat jneg ragadhatja, de a mellyet

, . , , , , , * *i.v - ■./ ,u  szerencsesed megkapván altal? .partra kapaszko-
mekeiuek kenyeret a haza, .oitarara, vitte aldo-t-,- ,,, TT,)M.v, t 1, i . Ji --./ 'i i1 . -v  , , j é  . • dik. Hálából a H o l u n  d é r  t o l ,  (nemet neve
zatul ? H  inugy buzgolkodxk tarsamszemeit  a , a>. bodzánák) a’ mint az szászoson’ Honter kan- 
nagy óltár körüli, sirirásokon jártatyán.' „ I li- . g0n ejtetik ki, magát a’ történet után;Honter-
gyünk, mondám én, nemzetiségünk’ nemtőjében; nek hivatta. Ezt beszéli a’ rege; én jót nem állok.



A ’ róánái hitíiek’ S í 1 P é í é r ^ é S  Í P a l r ó í  régi öltözete meiletí az új divatból is kezdi tiir- 
nevezétt" temploma a’  KlaStröm útezábán újabb fii a’ böv 'nadrágot ’s még egy két'darabot,
sztilből épült, ’s a’ mint beszélik égy földalatti " ' Az új építészetnek remekje Brassóban az
folyosó köti össze a’ ferencziek’ zárdájával ’s ágoSlaiak’ két emeletes főiskolája, keleti oldalán
templomával a’ Sz. János utczábao. Régén e- á’ székes' templomnak, ’s attól a’ Sz. Lélek ut-
zen ; zárdát a’ Sz. 'K lára’ szűzéi' lakták. A^ éza által elválasztva. Nagyon meglepőleg néz ki
jáiúbör szerzetesek ' pásztó készítő "ínühélyi égytiiás'méllétt ezén' két épület, egyik szent em- 
birnak zardájokban. A ”  Péter és'Pál’1 teüiplö- léké íégén in é it Századoknak, ’ képviselője egy 
mához tartozik egy jéles normális iskola. ' érő teljes kórnak, a’ másik jelen korunk’ Ügye-

A z ó hitiiek’ bolgárszegi temploma is m eg- nek Vedlője, ’s tanúja, hogy erős akarat’ ha-_^
tekintést érdemel. A ’ templom,1 ’s a’ mellette talma csodákat képes teremteni minden időben, 
fekva temető ércztől csillogó’ sírkeresztjeivel a’ A ’ 1*0 i sí k ó l a  t ó i  (gymnasium) a’ főpapi lak 
népességhez? arányban nehi elég tágasok; fóleg' választja el a’ kisebb iskolák’ épületet, hol aZ 
a’ temető sokkal szőkébb mint sem egésségi te- alsóbb elemek kilencz osztályokban tani tatnak, 
kintetben tanácsos lehetne; halmokra liányvák, A ’ főiskóla’ ezen czélra készült tágas teremeiberi 
’s többször egy sír’ kiásása Csak több kopor- egy rectornak nevezett oktató négy más) köz
sók’  kiemelésével eszközöltethetik. A ’ templom- oktatókkal a’ felsőbb tudományokat tanítja. A z  
többször' javíttatott' ki, V  mint látszik égy kór alsóbb osztályok’ tanítói rangra kisebbek, ’S szám 
Ersébeth muszka császárné’ kegyéből. Ezen ke-' szerént tízén vágynak, ide nem számlálván az 
Nyelem’ -emlékezetére a’ következő Írást 'vésték öregebb diákokból kiszemelt ’s évenként válto- 
árany betűkkel a’ főajtó’ homlok fokába: P ia  zó 4 altanítókat. Hazai törvényt ifiaik réndsze- 
L i b e r a l i t a t e  E l i s a b e t h á  P e t r ó W-' rétit Kolozsvárit tanúinak. A ’ gymnasiumon ki- 
t iae M ori'o  c r a t r i  x T ő  t iu s R u s s i a e  lm - ' vul av városban még 5 leány , egy magyar, ’s 
p e r a t r  i c is I i l  Ví ct aé H i c  Sá c e r  L  oc  u s a’ külvárosokban 6 külön ískolájok van az á- 
e s t l l e n ó v a  tús. A n n o  1751'. “  A ’ felírás’ gostaiaknak, a’ görögöknek a’ belvárosban 1 

latinságának bűneiről számoljon a’ ki oda irta. három osztályokkal, ’ s a’ görög külváros-'
A ’ város’ más templomai csekélyebb érdé- bán ismét egykét  osztályokkal. A z alis-

kiiek lévén leírásokkal nem fárasztom sem xúa- k'olák’ eredete bizonytalan. A ’ főiskolát a’ I lo n - -
gamat,'sem a’ t. olvaso’ türelmét. ' tér János’ hathatós közben járására a’ brassói

" A ’ brassói epitvények jobbadán kényeiéin- tanács aíapítá1544ben. Maga Honter kormány- 
re ’s tartósságra, mint csínra ’s szabályosságra zá azt darabig,' majd a’ tudós Wagner Bálint 
számítottak, lm nem örömest legel a’ szem raj- választatott az iskola’ rectorává, ki azt első szed- 
tok , de nemis botránkozik meg benriök; tömé- te rendbe, ’s szorítá határozott törvényék alá: 
geikbeii a’ úngyszerüseg’ bélyegé feltüftŐ,.’skŰl- Wagnert úgy lehet tekinteni, mint ezen i'skola’ 
alakjokon az aggkor’ sok keserves tapasztalások- második alapítóját; megholt- mint brassói, főpap1
rá mutató búskomolysagát viselik. Ám de jéles 1557ben. A ’ gymnasium’ mostanirectora Freysch- 
új Ízlésű épitvenyek is számosán találtatnak, és kés úr igen- miyelt, ’s barátságos férfi, egy- 
a’ jó öreg Varosnak nevezett Brassó ( die gute szersfflind őrje a* köny tárnak is. Ezen fér/iu- 
alte Stadt Kronstadt) nem irtózik a’ korszerű- nák ’S a’ derék W o lf úr’ (philosophia professo- 
ségtÖl iái Tetszik nekem Brassót kiil alakjára á - ’; ra’ ) szivesáégének köszönheti az olvasó , a’ mit 
zon becsületes öreg úiagyárhoz hasonlítani, k i '» a* brassói íbiskoláról e’ lapókban olvashat.
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Különös figyelmet érdemel az.iskola’-, körj 
rében még a’ gymnasium’ könyvtár^, v.a’ ; Honrj 
tért által alapított. A ’ könyvek több ezer nyom
tatott ’s kézirati darabokból több szobákban fa-1, 
cultasok szerént vannak elrendelve, ; leggazda
gabb, mint más erdélyi iskolák’ könyvtárainál 
is, a’ theologiai osztály; ■ azután következik a 
históriai osztály, mint erősíté az érdemes re- 
ctor ú r , becsét nagyra emelik a’ sok' százakra 
menő hazai történeteket tárgyazó kéziratok. Leg- 
szegenyebb a’ reális életre tartozó gyűjtemény, 
éppen mint más kisebb könyvtárainknál. Jeles 
kis ásvány gyűjtemény is látható itt, özönvíz 
előtti világbóli ritkaságokkal, -de minden rend 
nélkül, hasonlatosságára más apró ásványgyüj- 
teményeknek hazánkban. Maga a’ könyvtár sem 
dicsekhetik ritka csínnal ’s rendtartással. Egyéb 
ritkaságok közit mutatják Honternek .egy ritka 
imádságos könyvét, ’s egy kéziratban levő le
velet, mellyet Luther küldött neki Wittenber- 
gából. Ezen levélben magasztalja őt Luther a’ 
reformatio iigyébeni buzgolkodásáért, ’s továbbra 
is állhatatosságra inti. Az 1689dik évi égés e- 
líítt ezen könyvtár Erdélynek leggazdagabb 
könyvtára volt, azért nevezik azt a’ régi ira-, 
tokban a’ „Barcza’ Vatikánjának.£<v Azt tartják;, 
hogy Buda’ várának a’ 16dik században történt 
megvétele’ alkalmával a’ Hunyadi Mátyás’ könyv-, 
tárából számos kéziratok kerültek volna ezen 
könyvtárba. Második József császár is tudako
zódott 1773ban Erdélyben jártával ezen kézi-, 
rátok után, de már ekkor nem találtattak. Hi
hető az 1689ki nagy égéskor ezek is elégtek.

- p iaijában, véve Erdélyben a’ közoktatói pá
lyához mért anyagi jutalom nem igen kecsegte
tő, pedig a’ becsület ’s jutalmazó öntudat mel
lé kell még valami, a’ mit sem szép szó., sem 
czímeres erkölcsi méltánylat ki nem elégíthet, 
de az ágostai hitüek’ iskoláinál munkálódó köz-r 
oktatók az anyagi jólét’ legfelső fokán álló szász 
nemzet’ kebelében fáradalmaik után aránylag .

legcsekélyebb bért kapnak ■ a’ hazában. Ennek 
közelebbi okát abban.;találom, hogy nálok. a’, 
közojktatóságnem c z é  1, csak.eszk ö  z e egy —r 
nem mondom magasabb, de , nagyon csiklandós 
czelérésnek, t.. i. egy gazdag papság’ elnyerhe- 
tesének. Másrhitüeknél, ’s névszerént a,’ refor-. 
matusoknál kiszemeltetnek a’ közoktatásra  ̂al
kalmas férfiak, kik a’ papságot is örömest; cse-j 
rélik el ■értté, nem ugyan-a’ haszonért, melly 
egyikben sem fizeti meg a’ lélekismeretes fára
dalmat., hanem fensőbb erkölcsi érdekek miatt y 
de a’ szász atyafiaknál a’ közoktatóság lépcső-i
zet , mellynek legfelső fokán van letéve az a- 
rany korona, többnyire sok keserves évek’, sőt 
egy .hosszú élet’ drága bére. Ezen rendszernek, 
lehetnek jó , de annál többek vélekedésem sze— 
rént az egész nemzetre ható rossz következései., 
Tudásom szerént, nem csak a’ barczasági kerü-( 
leiben, másutt is úgy van az Erdélyben,-a’ szá
szoknál. Mindjárt elbeszélendem. A ’ papságra 
törekvő ifiu felső országi utazásaiból megtérvén 
rendeltetése’..helyére, a’ világért semmerészked-. 
nék egy megyében ürességbe jött hivatalt kér-; 
ni yagy. vadászni. Életének következő 20 —  30. 
évei alatt csak a’ tanítói pálya áll előtte, ’s ha. 
a’ fensőbb osztályok alkalmas egyénekkel ellát-: 
vák, a’ történhető változás’ esetében a’ , legelső 
latin osztály bízatik gondja alá. Legyen ő köl
tő , történetbuvár, vagy legyen a’ zsidó régiség 
arany borjával egyedüli kebeltudománya, ő a’ 
latin nyelv’ első elemeit tanítandja, mig az ö- 
regebbek’ előlépésével egy fokkal fölebb léphet, 
így  megyen vagy inkább menettetik a’ szegény 
candidatus, mig a’ legfelsőbbet .az oktatói pá
lyán, a’ rectorságot eléri. Ezen idő alatt köny- 
nyen lefolyhat 20 év ; ekkor már a’ fürge mo
solygó ifiu komoly férfiúvá Jelt,, ősz hajszálak
kal a’ túlsó mint az innenső parthoz közelebb 
álló. Ennyi még nem elég. Ha egy nagyobb me
gye’ papsága jön ürességbe, ő csak öregebb 
papok mellé yégtül iratik a’ kijeleltek’ sorába,



vagy talán regy,,öregebb tiígy {neve'zélti prédiká
torral (  Prediger,) :jönv összeütközésbe, ■ ki rang
ra a’ reális pap; után követkézig;, ekkor ő csál-- 
katlanul ki marad; mert, a’ megyék’ választói 
századok óta öröklöttyazop maximának „in se-: 
ne consilium‘f becsületére;.az' öregebbet válaszy 
tandják. {És íg y ; mindig, kimarad ..'ő, mig ném a- 
kad nálánál öregebb választható; .yagy,pedig; a’ 
legcsekélyebb jövedelmű megyébe csak , ugyan 
mint első megválasztathatik, és ő mint egy má
sodik Josué 40 évi vándorlás .után hélépik az 
Ígéret’ földére. Az életnek , legszebb ; részét így 
leélvén! vagy inkább, elsanyarogván,; 2 0, ■— 30 .év! 
múltán, az élet’ terheitől lenyomva, életunot- 
tan, adósságoktól megnépesedett családja miatt, 
vagy jó reménység’ fejében megterhelve,' az 
energiáját vesztett- férfiúból.,.ki életének.legszebb 
részét egy . kénytelen , sohas sem óhajtott ■hiva
talba vesztegette,., lesz . egy , gyenge pap, új , el-, 
hivattatásában csak nyugodalmat: ’s. pénzt kere
ső a’ , mellyeket . meg is nyer. Ezen, rendszer’ 
számos rossz köyetkezéseibql megemlítem ,a’ kő
vetkezőket. ... <■ ? [ ’ *.-»•;.// 't:

r, ,1) Sok, ki rfe^észetj ’s szerzett jelességei
nél fogva elhivatását, érzi a’; papságra; és csak a’ 
papságra, köz oktatóságra pedig éppen nem tér-; 
metty inkább más pályát választ magának, ’s ál-, 
tala az; egyház lelkes, szónokát ypS7(j;i ;el, ki más 
pályáján képességeit nem, fejtheti ,ki, eléggé. ’

2) A z oktatóság. csak lépcsőzetnek nézetvén 
sokat veszt erkölcsi becséből, a’ midőn a’ lég -- 
nemesebb elbivatás , önző érdekek’ , szolgájává 
aljasítatik. ;

, 3) Csekély jutalom .léyén hozzá, kötve, k i
vált, a’ szegényebb sorsú tanító várva várja, 
hogy ezen becsületes nyomorúságtól meneked- 
jék. Unt hivataltól pedig azon jótékony hatást,, 
meiiyet a’ szenvedéllyel űzött gyakorol, soha 
sem várhatni. '

4 ). A ’.,pap akkor: lépik hivatalába,• mikor 
más örömest menekednék annak terheitől ; mi

kori a*-lélek’ ; teremtő ’s képző tehetségei veszte
ni, kezdenek rugalmasságokból; mikor az indu
lat’ tüze. hámvadni.kezd, ’s a’ kor’ dúló keze 
a’ , test és' lélekerők felett egyiránt kezdi gya
korolni hatalmát; innen, van; aztán, hogy a’ szá
szokból r Erdélyben a’ szónoki mivel tség terra 
incognita', pedig, a’ szónoki miveltség’ virágzása 
vajmi hatalmas rugója a’ szellem’ ébredésének, 
jó eszmék’ lábrakapásának ’sa’ t. Hamvadó szív
ből nehezén támad lelkesítő szó, melly tettre 
melegítse a’ , szíveket. , i : ■ : .*
-/ Honnan van még, is, hogy az ok tatóságnak 
illy hiányos, elrendeltetése mellett a’ szász nem
zet átalánoson véve Erdélyben a’ jóllétnek ’s 
miveltségnek, legmagasabb fokán áll?. Ennek O- 
kát kétségtelenül, jó . karban : lévő népiskoláiban, 
égy századok óla. megpróbált idves szerkezetben 
’s. felette kedvező municipalitasában kereshetjük.

; A ’ brassói* iskolák azonban kivételképpen 
állanak ezen rendszerben annyiban, hogy it ta ’ 
közoklatókat jobbacskán fizetik.’S ennyiben hagy
junk -fel e’ . tárgygyal y még , csak egy két érde
kes hely! megtekintésére fordítván , figyelmün
ket. 14 ' ■ ;r .U '   ' ‘

) A ’ brassói középületek, köztt nevezetes még 
a’ r fa  g y b, á z á r ,  egy terjedelmes; épület 
egy emeletre; ;1545-ben építteté H i r s c h e r  
A p o l l ó n i a , ’ egy, városbiró . özvegye. Kiy- 
lönböző osztályokra van felosztva, hol min
den brassói kézművesek’ árui láthatók a’ va
sárnapokon.—  A ’ t a n á c s h á z  a’ nagy piacz’ 
kellő közepén csinos tornyával. Kár értté, hogy 
más helyet. nem választónak neki; sokat, veszt 
miatta a’ kilátás, ’s szükül általa az aránylag 
nem igen tágas vásártér. 1420ik évben építte
tett, 1770ben megnyíttatott, két fő terem mel
lett az első emeletben számos hivatali szobák
kal van; ellátva. —  A ’ f  e n y i t ő h á z négyszeg
re : épült egy emeletes épület 26 tömlöcz szo
bákkal,. hol az* adósságért fogházba került kéz
mi vesek mesterségüket folytathatják. 1



Van még.itt egy nagyobb 5 és kisebb” ka- aVlfeggyóiigédebb', ^ r ’ légélivé^ettebb',> a* íég^ 
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A ’ város’ ; és vidék’ tudomány ’’s müked^ Egy is azörr terméázeí íVtáii; 'ázon;i6gy  mődótf 
vellői’ számára Német Vilmos csinos koh^'V-" másolt1 képletek-kö^I’á&'éhíbbihez'ném'liaso'ú- 
k e r e s k e d é s t  t a r t e g y  kölcsönöző köriyvtár- Í6 ;-a’ nap’ óiája J: d k 'ég? színé, á’ ‘lég’ 1 tiszta
rai a’ szépnem’ számára. Gött János vállalkozó, sága, a’ taVasz’ szelíd melege, a’ tél’ durva fa- 
sajló birtokossal egy német újságot ad ki, melly- nyársága, az ősz7 meleg szinletei, az átlátszó" 
nek csak a’ vidékben több van 400 előfizetői-«f víz’ tükrözései , a’ légkör mindén'változataibá-' 
nél. A’ flntt’ -míibelyében még egvoláh . ’sma— rrnílntricn.; i -

k ki jelenleg, 
részvétlenségbe

vannak , kik azt -mondják, hogy már a’ harángó- , így látók a’ ;: Daguérölypé által teremtett 
zó pénzt1 is látták a’ gyermek’ szájában. Er-! képleték’ sötában Párizst egy meleg' napsugár 
délyben egy magyar újság is: álig •iefcg-'V féld által' ismételve; a’ napvilág élolvadtvazón'tisz-? 
a’ brassói Hírlap leend első,' melly példányát teletés fálákón, mellyék elelsén^kőitek ki az  áb- 
fogja mutatni annak,’ hogy \möstáni részvétünk’ rándófe árnyékók* ' közül; láttuk aztán Párizst' 
levegőjét egyetlen magyar hírlap is úgy megtudja boríts é g >alatt ismételve, midőn a* víz'cseppen-- 
emészteni,' hogy mellette egy másodikot min// ként búsán’ hull/ midőn az ég nedves fátyollá! 
den órán a’ fulladástól kell félteni/pedig vajmi; bévonvá, midőn á’ 'hideg ázöiúöruah ősszé hú-'/ 
kívánatos volna, ár világtól 'helyzetevei fogva el- tatja a’ város’ legkisebb köveit. E’ szerint'a’1 kíil- 
szigetelt székely földön a’ hasznos ismeretek’ tei’-  világ’ fezén másodszórilása’ f moll ja a’  részietek’ 
jesztésének minél több illyen propagandáit lát- kimoiidhatláh hűségének nágj^érdeméhez/á’ vi-

rög munkák terjesztesere hasznai- variy párizsi ’nap 
tátik.'—- j  ’ ! ’ !Í hon’ hó napja által teéémtett'rajzót.'‘Bizonyá-Í

(F o ly ta tása  k ö ze leb b rő l.) .j ... ' yál mondod: ez á’ Heíveczia’ hidég’ völgyeiből
'  A r o k a ly i . ,  költ táj’; ■* ez a’1 Sahara’ sivatagaitól kölcsönözött 

■ ’ 11 i vidékkép'; a’ csupa ég’ megpillantásából megkü-
A ’ 0  á  g l i e r o  t y p c / v '  f r: lonbözteted a’ firenzai, campanillát és a’ Nötrei;

1 •' ; ti ( , ;n : ])ame’J törúyáit / á ’ díszes vagy óémítő két'tor-
- • ( Y e.Se.- ) ; r y í  r:-‘ .v> • -( nyö t Válóban bátúulatös találinány, melly híven

A ’ mesterségnek nincs miért víni többé e - ' megtartja nem csak a’ helyek’ azonságát, há
zén új verseny társsál; nem egy otromba, érő- nem a’ nap’ azonáágát is. /■ . '
művi találmányról van itt szo7 "jól'íneg k'élljé^ - És m eg’ jegyezd még ,* hógy’ az ember min-
gyezíti; melly legfelebb árnyék/'iésHét mélküli! dig ura marad még azon világosságnak jsí/melyJ-  
lömjpgetct. tudna előállítni ’s minden haszna* ne-S lyet működtet.' Égy másodperczczéL több vagy 
hány órai kézi munka megkimélése lenné.'Nem/ kevesebb sokat tesz ézeh münkában. Inkább sze-
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réted a? részletekét! mint a’ tömeget? Két'pér'czr 
alaü rajtod vány a* miilyent'csak’ Martin’ tud' 
csinálni * egy költői ’S égy. piczinyt fátyolozott' 
zavarj melly ben a’ szem többet vél látni, mint 
a’ mennyit lát valósággal. fYagy,  mint az epí-r 
tesz, az; emléket kiválva kívánod, úgy, a’ mint; 
alkottaték ?s kivetkeztétvé körűletéiől, melly lía-r 
tását kisebbíthetne? Ennek is szót fogad megint; 
a’ nap, felemészt mindent a’ mi mellékes és 
emléked elszigetelt leend, mintáz oszlopa’ Yen- 
dome piacz’ közepén. Azonegy bánás-módjával' 
minden kiyánt czéltel fogsz érni, a’ hajnal’ bán, 
sadtától az est’ szürkületéig.; i ' : n

Nem legkisebb tárgya bámulásunknak még 
az, bogy - ha egyszer a’ naj> vagy a’ világosság 
bévégezte a’ munkáját, sem nap sem .világosság, 
nem fog többé 'rajta. ’Azt a’ ’ gyarló gyantárt,. 
mellyen csak az: imént annyi hatalma vala, már ! 
hiában teszed ki a’ verőfényre /tartós és elvesz-, 
hetlen mintegy aczélmetszet. Lebetlén fennyéb- 
ben parancsolni; mintha igazán azt mondanék - 
a’ világosságnak: Edd i g , ,  és to  v á b b  ne!

Ismered’ a- setét kamra’ hatását. A-’ setét kam
rában a’ kültárgyak páratlan igazsággal tűkrö- - 
ződnek; de a’ setét kamra- magában semmit sem 
származtat; nemféstvény az, csak tükör, melly-1 
ben semmi nem marad meg. Kéjjzeld már, hogy 
ez a’ tűkör tartsa.: meg a’ reá sugárzott tárgyak’ 
bélyegét ’s csaknem teljes'ieszméd lesz a’ D  a- 
g u e r  o t y p r ő l .  ■'■■■ ‘

Többet mondok, a’ hold maga, az a’ bi
zonytalan: és változó fény, a’ napnak, melly tői" 
20 millió mertfőldnyi távulságra van,,ez a’ hal- 
vány, tükrödzése-; a’ holdas ezt a-szint, mellyet ta
lán egy felső sugallás adott bé, felfedezőjétiek, , 
bészívatja. Látók a’ változékony csillagzat’ képé
nek benyomott bélyegét a’ Daguerré’ tükrén, 
a,,-hires Arago’ nagy bámultára „  ki' nem felt' 
fel .annyi erőt, kedvencz csillagzatáról.

Tedd egy légy’ szárnyát a’ napinagyító tűz
helyébe, ’s a’ nagyító’ erejével versenyző D a-

g uet* p.ty p e lemásolja’ ú’.'légyszárhyat az ő mé
retlen arányaiban, méllyeket tündér mesébőrkől- 
csönzöttekhek hinnénk. De sziikség-e elbeszél
nünk ezen rojipant felfedezésnek, talán száza
dunk’ diszének végellen alkalmaztatásait? A ’ 
D u g  u er  o.ty p e’ , i*endeltetése, hogy másod- 
szorozza' a’ természet’ és mesterség’ szép lálmá—; 
nyait, mint a’ könyvnyoínás másodszorozza az- 
emberi elme’ í’emekeit. Ez egy mindentől ke
zelhető metszés; egy, gondolat’ módjára enge
delmes fájzón; á’ világ’ minden emléképületei
nek;,,; minden tájainak hű emlékezete; tösténti, 
önkéntes, faradtalan másodszorozása ezer re
mekeknek,-melly eket az idő feldöntött vagy al
kotott a’ főid’ felszínén. A ’ D a gu e r o t y  p e nel—, 
külözbetlen úti társa lesz a’ rajzolni nem tudó, 
utasnak,, és a’, rajzolni nem- érkező mivésznek., 
Segíteni fog elterjeszteni bálunk kevés költség
gel a’ legszebb mesterségművek’ másolatait, mely- 
Jyeknék még esak költséges és liűtelen másait 
bírjuk; bem sok időt vetek, ’s ha bem akarunk 
magunk metszői lenni, elküldjük gyermekünket 
a’ ; Muséiünba illy meghagyással: három óra ,a- 
latt itt légy egy Raphael’ vagy Murillo’ festve- 
nyével.i Megírjuk Rómába: küldje el Kegyed 
nekem a közelébbi futnokkal, a’ Sz. Péter’ ku
poláját; ’s a’ Sz.; Péter’ kupolája érkezik a’ pos
tával. Antwerpenbe ■ méssz, bámulod a’ Rubens’- 
házát ’s elküldöd éj'ítészednek ezt a’ házat,, a’ 
flamand szeszély remekét; ezt a’ házat, írod;., 
akarom én építői; ’s ezen hű rajzon, az épí
tész a’ kőnek, melly a’ mivész’ keze alatt csip
kévé vált, minden czifrázatait felleli. Mától fog
va a’. D a g u e r o t y p e f a ’- mesterségek’ minden 
szükségeit’-, az élet’ mindén' szeszélyéit kielégíti. 
A*' fejér házat1, melly alatt- kedvesed rejtezik, 
ennek tudtán kívül élviszed1 magaddal; Magad 
másolatát készíted egy. szép Ihgres-arczképnek 
’s' azt mondod,; mit ,'bánóm-.ea ̂ már,, ha ezt .az- 
arczképet nem-is adák- metsző kézbe? többel 
b írok egy metszetnél, éppen annyi mintha ma



gát az Ingres’ rajzát bírnjmi. Uram' istéh'! hogy; 
ezen jeles tüköxmek hasznát vegyük .-nem 'kelf 
nagy utazóknak lennünk a’ sivatagokban Gom-’ 
bes urral, nem nagy költőknek Larnartine-naí, 
nem a’ déli Oroszhon’ pusztáit összejárni egy 
tudós és mivész had’ vezérlésében1' Demidoff 
gróffal, az élet’ legegyszerűbb,- legédeSebb szen
vedélyeiben lesznek a’ Daguerotypé—nak saját1 
haszna, saját bája; eg3r pillanatban előteremti 
szeretett tárgyainkat: a’ nagy atya’ karos szé- 
két, gyermekünk’ bölcsőjét, kedvesünk’ sírját. •

• Daguerre urnák reménye van:, högj'' sike
rülni fog neki az arczkép’ levéte is, mindén fés-‘ 
tett arczkép’ segéde nélkül. Már'útba- van in
dítva nála egy erőmű’ találása, mellynél fogy
va a’ tárgy tökélyesen mozdulatlan marad; mert’ 
ezen neki bőszült máslónak a’ D a g u e r o t y - :  
pe-nak olly nagy a’ hatalma, hogy azon p i l 
lanatban elő állítja a’ vetett tekintetet, a’ sze
möldök’ összehúzását, a’ homlok’ legcsekélyebb 
ránczát, a’ legkisebb ingó hajfürtöt. Yedd a’ : 
szemlencsét; látod-e itt, a’ sima homokon ezt: 
a* többinél valamivel homályosbfoltocskát? egy: 
madár’ árnya az, melly a’ légben el fogott szállni. I 

Különös időszakban élünk m i; most sem-; 
mit sem akarunk magunk csinálni, teremteni; 
de ellenben páratlan kitüréssel keressük a’ mó
dokat, bogy magunkért ’s helyettünk működ
tessünk. A ’ gőz ötszörözte a’ :münkások’ szá
nját ; kevés időre a’ vasútak kettőztetni; fogják 
ezt a’ múlékony tőkét, az éltet;, a’ lég kipó
tolta a’ nap’ helyét; jelenben számtalan próbák
tétetnek útat találni a’ légkörben. A ’ termé
szetfeletti eszközök’ ezen dühe nem soká át
ment lesz a’ dologiságok’ világából az eszmék’ - 
világába, a’ kereskedésből a’ mivészetbe. Nem 
rég ideje, bogy a’ ; Diagraphe- Gavard feltalál
tatott, mellynek eszközlésével a’ versaillesi me- 
nyezetek egy tapasztalatlan gyermek’ kézétől 
vezérelve maguktól papirosra szállnak. Megint 
a min^pában; e g y : más lángész , ugyaii az a’ ki

Nyom atott az erdélyi 1

modoti talált, kiülőleg másolni mindeii' régi ’s'- 
új:'yertpénzt, Golas úr egy kereket.talált;melly-: 
nek segédével. bámulatos és hihetlen igazsággal, 
masodszorozá a’ M i 1 ó’ V e n u s á l. Imé, jelen
ben, egy réz lapra kent gyantárral Daguerre úr 
kipótolja a’ rajz’ és a’ metszés’ helyét. Folytás
sak csak , minél hamarább erőmiveiiík-lesznek;' 
mellyek i í Moliére. vígjátékokat diétáinak ds 1 a’ 
nagy Görneilléivel éi’ő verseket csinálnak:' úgy,
tógJCH- ; • ... . y . > ;

Egy. javaslat fog tétetni a’ kamarákban 
maga, Aragó úr által, hogy adjanak Daguerre— 
nék! nem kiváltságlevelet, mert ő kész .a’ bánás’ 
módját nyilvánítni, hanem egy nemzeti jutal
mat, melly* módot adjon-neki még egyszer égy ; 
új találmány által magát kipúsztítni. Bizony, 
Francziaország minden constitutionalis nemze
ti, és olly polgároktól, kik kevéssé hajlandók 
becsülni a’ mi nem- eke, szövőszék vagy kala
pács, kepéztélett okosság mellett is, nem jutái- ‘ 
mazhatna még'eléggé egy 'o lly  lángeszet, melly j 
erre az eredményre juta. Meg fogja kétségkívül i 
adni az egyetemi metszés’ szerzőjének nem azt a’; 
jutalmat, mellyet érdemel, hanem csak azt a’ ju
talmat, mellyet kér. Aztán, miután Dagueri'eből 
olly gazdag embert csinált a’ miilyen hú'es; mi
után .megnyitó" néki az ’ őt magáénak követelő 
Institut’ ajtait, akkor Francziaország mondani 
fogja Eui’ópának: Már adtam neked a’ gőzt ;-, 
most hajolj le ’s ezen új ajándékomat -vedd fel 
lábaimtól. , , ,

' . Ú  t ó i  r  a t. , ' ,

. Ezén leírása a’ világót figyelemre gerjesz-» 
tett csak nem megfoghatatlan találmánynak az - 
elmés Janin Gyula’ tollából származott ’s ha ' 
nem tudományilag vagy gyárilag, legalább kől- 
tőileg érdekes és elevenen jelenlítő. Egészben .' 
adtuk, nem megnyirbálva mint az Alig. Zeit.,~ 
melly azon pajkosb szökelléseket ’s nemzeti hiú
ság’ kinövéseit, mellyeket a’ figyelmes olvasó- 
észre fogott venni; kihagyni jónak i látta. Mi» i 
amazok’ kiirtását pedántságnak, ezekét nagyobb ; 
hiúságnak, diogenesi gőgnek tartjuk.

liradó-intézeü betűivel. ‘ .


